DR. UBALDO PATRONE

CURRICULUM VITAE

Datos personales:

Fecha de nacimiento: 1 de marzo de 1948

D.N.I.: 4. 983. 023

C.U.I.T : 20-04983023-9

I.V.A: Responsable no inscripto

Domicilio: Serrano 1426 - Dto. 3



1414 Capital Federal

Teléfono/fax: 4831-0624

Estudios realizados:

1960-1965

Bachillerato en el Colegio Nacional Mariano Moreno, Capital Federal.

1966-1972

Estudios de Medicina en la Facultad de Medicina de la Universidad Nacional de Buenos Aires. Diplomado el 20 de diciembre de 1972 con Matrícula Nacional No. 41.158.

1973-1976

Residencia completa de Clínica médica en el Hospital Ignacio Pirovano de la Capital Federal.

1977-1979

Curso de posgrado de gastroenterología en el Hospital Bichat (Paris, Francia).

1977-1982

Residencia en Francia.

Inglés y francés: hablados escritos y leídos.

Experiencia como traductor médico:

Desde 1982 hasta la fecha miembro estable del equipo de traductores médicos de Editorial Médica Panamericana, sita en M. T. de Alvear 2145, Capital Federal (Teléfono: 821-5520)

Algunos de los títulos traducidos del inglés:

Nefrología

Autor: Massry-Glassock, 1985 (dos tomos)

Enfermedades gastrointestinales

Autor: Sleisenger-Fordtram, tercera edición, 1983.

Fisiopatología

Autor: Smith-Thier, 1983.

Química Clínica

Autor: Kapland y Pesce, 1984.

Procedimientos clínicos en medicina de urgencia

Autor: Roberts y Hedges, 1987.

Las bases farmacológicas de la terapéutica

Autor: Goodman y Gilman, 1982

Nefrología clínica

Autor: Brenner-Coe-Rector, 1987.

Diagnóstico de las enfermedades del tórax

Autor: Fraser-Paré, 1988 (3 tomos).

El riñón

Autor: Brenner-Rector, 1986.

Terapia intensiva

Autor: Shoemaker, Segunda edición, 1990

Las mamas

Autor: Bland y Copeland, 1992

Urología

Autor: Campbell. Quinta edición, 1988. Sexta edición, 1994 (3 tomos).

Principios y práctica de las enfermedades infecciosas

Autor: Mandell, Douglas y Bennett, 1996 (dos tomos).

Solicitudes de aprobación de nuevos fármacos a la FDA para diversos laboratorios: Phoenix, Wyeth, Pfizer, Schering-Plough.

